
<sa

Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Pojistná smlouva č. 7721012560
Usek pojištění hospodářských rizik

Kooperatív? Po?isťovna* a-s:. vie""a Insurance <
SS^SĚSBl pobřežní 665/2lt psč 186 00'česká nipublika~
3áptsea?nv^£ttÍeS! l'eístříku vedenén1 Městským soudem v praze< sp- zn-B L897
zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Ing. Romanem Vánkem, vedoucím referátu hospodářských rizik
a Ing. Zdeňkou Tichou, underwriterem

2Ssr,sttas1' '•s' "'••Niwnf "•8S w Bm°

VÝTAHY, s. r. o.

s5^^?MežíFÍČÍI vrchovecká 2l6'psč 594 29' česká "publika
^pka^í°.Sním reistříku vedeném Kraiským 50udem v Brné'sp-zn-c 5254-
Korespondenční adresa pojistntka je totožná s adresou sídla pojistníka.

Zastoupený: Ing. Viktorem Sobotkou, jednatelem

uzavírají

S^SK^^^^^y^
Tato pojistná smlouva byla sjednána prostřednictvím pojišťovacího makléře
CLARO s. r. o.
s-ídlo: Mánesova 16, 612 00 Brno
IČ:26919869
(dále jen „pojišťovací makléř")

Korespondenfní adresa pojišťovacího makléře , e totožná s adresou sídla pojišťovacího makléře.



l.

2.
Pojištěným )-e po)istnlk.

Článek I.
Úvodní ustanovení

w^ss^w"^ ••" ""^ ̂«"< p^"' ?°d^ (..e
Všeobecné pojistné podmínky
VPP P.100/14 - pro pojištění mastku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky
ZPP P-150/14. pro živelní pojištění
zpp p'200/u -pro Poctěni pro případ odcizení
w. pnw^ •pro poíí5těnl odpovědnost~í'zaú, mu
ZPP P.695/14. pro poJtStónívécí během'sUničtí dopravy
Dodatkové pojistné podmínky
^P-52(yi4. pro pojištění hospodářských rizik, sestáva,tcí se z následujtdch doložek;
^,̂ ' ̂hk? stavbY- dřevostavby - Výluka (1401)
^-•saA'%Í,UKV№"2'ntp°dmtek<140"
DZ112 . Fotovoltatcká elektrárna - Výluka 0401)

Zabezpečení

DOZ1M • pr<del"'"pS5'0'yen( Wi»"*ch *«"-^ " ^"tch prosta . cenn^h
DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1401)

Odpovědnost za újmu

^S09: ̂TOi.pr^ovtiích.strojů -Rozsířent ro2^u pojiítěnt 0412)
^ODPlll. Čisté ftnancni Skody-. kpojmÍnrob^rod^vTdZ^aTmu - Rození rozsahu pocení

Do№12° - odpSst^dnS%a^m svých ̂"° v — s ^°- '^
Obecné

DOB101 - Elektronická riztka - Výluka 0401)
^i?3'v№dpoimůproúčeLypo'istnésí"i°"vyawi)
SSlS'™. ^sněhu'. námre.^;vymezeníPod^eka40l)

G4o50B107'Deftntce jedné po]istné udá[os«P-:°P^"^bezpe« povodeň, ̂ pbva. vichřice, krupobití
Článek II.

Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění
l. Obecná ujednání pro pojištění majetku

u ^^'^•^S^&^^^^^J^^^^
ponstneho'plněra te^°mlŮ^un;Ít]ZTapvnT^ehň^^^
způsob zabe7pIečenípuo^ltéSclh'lvIěSlv např' stupeň opotřebení- Povedení opravy íi znovupořben^nebo

1.2. Pro pojištění majetku )e místem pojištění
Vrchovecká 216, Velké Meziříčí,
místa montáže na území České a Slovenské republiky, není-ll dále uvedeno jinak.



2. Přehled sjednaných pojištění

v^r^s^^^w^:sím
2.LI Živelní -štění
Místo o iítěnfc Vrchovecká 216, Velké Meziřítí
Rozsah Stíní: sdružen 'živel'

SS^-1^w p-wu' do^n< DOB101, DOB10, OOB105, D0810,, DZ101.
Pojtítžnf se
sjednává na

Pór.
ťíslo

2.
3.

Předmět
pojisténí

Soubor

nemovitých
ob'ektů
Soubor zásob

Poftstná
částka""

Spoluúčast5
)

84000000Kč 20000Kč
cenu'

*)
,*ď

MRLP3>
Pnmfruiko" MRLP»

Nesjednává se

*)
*)

Ne 'ednává se
Nesjednává se

SOOOOOOOKť 20000KC
soubor movitých 65000000Kč 20000KČ

Poznámky;

s^r^^;-:^^^ po»- "^, u ^ p„„ ^
?«dř^elele^?anwertcL ,3 odst 3^PP~PWl4>YuTa^ zn,
^y ̂  ̂  »p^-;^^»7MyTSn^ ̂, ̂  „ ^^ ^
*)"en<.tt^o,,̂ .po^,po^, hodnot, "ve^uvp^^^^
2.2.1 P • { re adodcuení

Kh \^írtlmonTMÚWnrfčeskéaslove»ské"' bl
^^^^^^'^^S^^M
Pór. Přflrimžt- n-.u-t.-.r DiMa*a_/__ —-—"^.i

l

11

:..i

Pór.
číslo

Pojistná
částka101

Nes^ednává
se

Spoluúčast51

ICXXXč
cenu

*)
i*u

MRLP3'
První riziko"

200000Kč

MRLP"

Předmět Pojistná . . . „ _. Pojištění se
pojištění íístía^ Spoluúčast5! sjednávána

l. Soubor vlastních
movitých
předmětů a
zásob

Poznámky;

s^ssissssr--—
2. 3.1 Po- ítění věd během silni&rf do ra
Uzemní latnost "štčnÍiCR+SR

^<»^ví?.T^í^^^p,s^,SWM„95A;-.
pór"'1" 'přilil ̂ ^'zpp P'69S/14 a doL02kamí DOB101. DOBIO^DOBIOY

Spoluůčasty Pojištěni. se sfcdnává Limit pojistného plnění
lwcen"-" První rizik

l;

!'.

1000Kč
První riziko"

50000Kč

ťíslo v ririkové skupině (ŘÍZ)
l. RIZ1

Poznámky:

^S^^?S^ss^—№en<^("<-
^^695A;í5"oz5"°^2?^^tS ,n«n<,po^^7^:^„,
*)nentíi uvedeno, s^sepo^spo^ hodnoto, "vedeno, v pKs^h po,lstn^ pod.^



2.4.1 Po " tění od vědnosti za ú"mu

poilštčníseHdí: vpp p-100/14- ZPP P-600/14 a doložkami DOB101, DODP102, DODP105. DODP109,
DODP111, DODP120 ' ----. ---—. ---• —,

Limit
pojistného

lnění
30000000Kč

Pór.
číslo Rozsah pojištění

2.

3.
^

Obecná odpovědnost za
újmu a odpovědnost za
újmu způsobenou vadou
výrobku a vadou práce po
ředání
Nákbdy zdravotní
pojišťovny a regresy dávek
nemocenského olštěnt
Provoz racovntch stra'u
Čisté finanční ško

Sublimit
pojistného

lnění
Nesjednává se

Spoluúčast3 Uzemní platnost
pojištění

5000Kč

Nesjednává se 1000 000Kč l 000Kč

Evropa

Evropa

Nesednává se
Ne "ed nava se

500000Kč
500000Kč

5000Kč
5000Kč

Evro

Evro
Poznámky:

v_?. n_p^ě.. ?]mY ,2p,ůsobe. nt v?d01^ ̂ robl<u ̂ e za Příčlnu vzniku újmy považuje to, že konkrétní výrobek, který
způsobil ů]mu, byl^ pojištěným úplatně nebo bezúplatně předán'za úeeLem"disťrtbuce nebo' poiSnt nebo
k němu bylo pojištěným převedeno vlastnické právo.

Pojistitel poskytne pojistné jilněni za podmínek a v rozsahu pojištění účinných v okamžiku, kdy nastala
vzniku újmy; tím nejsou dotčena ujednáni uvedená v řl, 5 ZPP P-600/l^.

OÍChyhěodčL80dst tí věty druhé zpp P"60Q/14 PoskVtne poflstitel na úhradu všech takových pojistných
událostí, jejichž jařííiny vzniku újem nastaly během jednoho pojistného roku, pojistné plnění v souhru
maximálně do^výSe dvoj-násobku Limitu pojistného plnění účinného vtom pojistném roce, kdy nastaly pHčir
vzniku ú}em všech těchto pojistných událostí.
ojdchyÍě-od.čL.. 8. 0ds\2) vetY tfetí zppp-600/14 Poskytne pojistitel na úhradu všech takových pojistných

nastalých ze specifického rozsahu pojištění, jejíchž přtříny vzniku újem nastaly b'ěhem~)ednoho
pojistného roku, pojistné plnění v souhrnu maximálně do'výše dvojnásobku příslušného sublunítuúčinného
v tom pojistném roce, kdy nastaly příčiny vzniku újem všech těchto pojistných událostí.

nová cena je vyjádření pofistné hodnoty ve smyski ustanovení ČL 21 odst. 2) ptsm. a) VPP P.100/U
časová cena je vyjádřeni pojistné hodnoty věcí ve smyslu ustanovení ČL 21 odst. 2) ptsm. b) VPP P-100/14
obvyklá cena je vyjádřeni pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení ČL 21 odst 2)p{sin. c) VPP P-l6c^l4
jiná cena }e vyjádření pojistné hodnoty věd ve smyslu CL V. ZvláStnt ujednání této pojirtné'smbuvy-
první riziko ve smyslu ustanovení čt. 23 odst. Ij ptsm. a) VPP P-100/lk
MRL.Ple.homíhranu:í P^istnéhoPlněntv souhrnu ze viech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce. ]e-li
pojistěró sjednánona áobukraW než jeden pofistný rok je MRLP horní hranicí pojistného plněna souhrnu ze'vš'ech
pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojiitěnt.

u zlomkové pojištění ve smyslu čL 23 odst. l) písm. b) VPP P-10Q/14

SE<íli"3s5tt4?S?pKo^.Ílře"a PBVnou tkou'pro<:entem- časovým ůsekem netl° Íeiích kombinad ve smyslu
odd1yl". LOdčL 8_odst. l) věta d''u.há. zpp, P-60Q/14 Poskytne porlstttel ns úhradu vSech pojistných událostí nastalých

pojistné plnění v souhrnu maximálně do vý5e Limitu po}istného plnění
?d?yl"LodJL_8. 0dst2) véta tFetizppp'600/u poskytne P°Jistitel na úhradu viech pojistných událortt nastalých

dobou ručení se rozumí doba ve smyslu cL 11 odst. 5) ZPP P-40Q/U
9) t"tegrólróčasováfraniíza }e easový úsekspectftl<ovaný nĚI<olíka Pracovnimi dny. Próvo na pojistné plnění vzniká jen tehdy,

je-Li přerušit neba omezení^rovozu pojištěného detSt než tento pDťet pracovních dni ]e^šak'přerušení nebo omeze"nt
prw°zu^tínéhD. d.!tší. než tmto, počet Pracov"ích dní> ne"1á integrální časová franšíza vliv na výSl pojutného'pln'enr
agregovaná pojistné částka se sjednává v případě pojištění souboru věd, celková po]ístná řástka se
pojištěni výčtu jednotlivých věcí a součtu jejích hodnot

ltí ̂ Rt:^^!^"t_^?nídlpín?n^jíst^e, Ysouhrnu ze vsech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, které byla
důvodemjejich vzniku, nastala během jednoho pojistného roku. ]e-U pojištění přerušení provozu Sjednáno na" dobu
kratSí než jeden pojistný rok, je MRLPPR horní hranicí plnění pojistitete v souhrnu'ze^ech-po]isťnychudáLostí. "u nichž



^rlá^da-'toÍbyla-d.ůvode'Tl№h va11ku- nastala během doby trvání pojištěni Není-lt sjednán tunit plnění
SS2ttele pro'iednu po'ístnou udél°stl považu?e se siednaný MRLPPRi2ar^pÍněn(pojisttt"ete'p^'jedFÍ^'o;ístnou

u} MRLPPR v rámci stanovené pojistné částky ve smyslu ustanovení ČL 23 odst. l) ptsm. c) VPP P-IOOA^

3. Pojistné plnění

3111 SSStró plr'É'1izevšech.. pojtště"ís]ednaných touto Pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojíš
ÍS/S50bené-po№dnt nebo/záplavou< "astate v průběhu'jednoho 'pojtstného" ̂ "(^^11
SSLqed-ln^"a_dob"_kl:atší. než .?eden Po^st^ ̂ - vprůběhu''trvánÍ"poÍtŠtěntí7)-e'^e2Jenol
S^m^ř^ll;m;.ten^^
z nichž vyplývá povinnost pojistttelď poskytnout pojistné plnění v nlísťnebo "stejné ̂ F

3'2' l^mS SmÍÍho.ro.čnlho^m. !tu-p^^^^^^^^ p.lnění uvedeného výše v tomto bodě se však pro vSechny
POÍLStró-udál?sttnastalév. _průběhu jednohopoíistného roku ̂resp- ̂ í P°jištění~íedn7no"°ro ^l'obvuTaltŠyí
.
n!!2ed^rJ!stnýj,^y,průběhu/trónt. poftštěno^eréwn^
^CT^nT^dl!Ják.£ 25v2 TOl. s^'ovodách"aV^
^2^0?2á:,o^zplljo^a_rozsahuzpracovánínáv^uastanw^
^iyích^ÍPÍ!ŮLT"erómzápbv°T"
2CLlet.,'J/w povodně-.. kterÝ Íe. dosažen nebo překročeniprůmě7ně"]edenkrá"t ''atleti"
^^LrÍ;oirÍllml£o^stnéhoplněnt vev^ SOOtis. Kc, Tím nejsou'dotfena^ 5edróní:^h^
vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo"sťejné~vý§ť

3"3' ,p2Ítné pl.ně"ízexviecLpojiště"1 slednaných touto Pojistnou smbuvou, v souhrnu za viechny pofistné
StL ZSS,°Íné ̂chFlri. nebo^nlpobítím-nastalé v Prób^ednoho 'pojistného "rohTÍeS'^
PSrÍ.?d"£°» ?s_dobu .krat? -než jeden Pol'tstn^rok- v Průbehu"trvánTpQÍisťění"jevon!iIezJeno1
ma^málním/j°čním_Lwtte^^
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nlžšť neboTťejné výši"

3A- pojístné ptněr'lze vsech POJlštění SÍedna"^h touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za vs
USÍLZPÍ°Íné. !!sxouváním_půdY- zř(cenlm skaL. neb°^minrsesouvá^'lunebao"2^nr^TvLnc
zeJT!Sre"^Ltíhou2róh"^ebo"_áwa^.na5taLévPróběhuíednoh^^^
S^^^^^nS„^^Í^l^'^=!^^
ro^lm^ms.ls t.róí^^^^
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výSí.

Článek III.
Výše a způsob placení pojistného

l. Pcglstné za jeden pojistný rok činí:
1.1. Živelní pojištění

Pofistné,
L2. Pojištění pro pKpad odcizení —..............................................„..„...,... ^ ^uu,-1

Pojistné,
1.3. Pojištění věd během sUniťní dopravy ............................................................................... ^ ^,-,

Pojistné
1.4. Pojištění odpovědnosti za újmu --....... "........ -................... -....... -.................... ^ ^u,. i

p^né •• ••-•• •••"•• ••"•• •• •• ••"•• •• •••""••"•••"••--•• •• •• •• •• •• •• ••.•-..... ------.. -................................-
?b"c!;SSTA*dn"'i p°"itin<" "^ poil'ht ""• ^ —---—-- »6 T». Ki
Celkové pojistné za sjednaná pofištění po slevách za jeden pojistný rok činí........................... 165 424.. Kč.
2. Pojtstné je sjednáno jako běžné.

Pojistné obdobt je tříměsíční. Pojistné je v každém pojistném roce spbtné k datům a v částkách takto:
datum: částka:
01-12. 41356,-Kč
01-03. 41356,-Kč
01.06. +1356,-KĚ
°1-09- 41356,-Kč



podnik ,. pomněn utodit pol^i . u.ed.ní ̂  n. Oi.. po^t.le c. 6, 22262220800, „rtA
symbol 7721012560.

2.

l.

2.

3.

4.

5.

Článek IV.
Hlášeni Škodných událostí

^^"SJďe ar&Ms^ ̂"^s
údajů:

1 pojišťovna. a. s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 63^
66^-42 Modříce

TeL: 841105 105

fax: 547 212 602, 547 212 561
E-mail pn^plna/Hlkooo. cz

www.koop.cz

Na VÝZVU pojtstitel. je pojtstntk (po^těn^ nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznémit vznik Škodné
událostí písemnou formou.

Článek V.
Zvláštní ujednání

Ujedná se. ie se ruK ustanoveni íL l odst. 7) a 8), .L 3 odst. 5). cL 6 odst, 3) a .L 9 ^^4.^
U;eďnává'se,-že odchylně od doložky DZ101 - Lehké stavby, ďevpstavby se pojistÉm vzt.huje i na
předměty uvedené pod písmeny a), c).

Článek VI.
Prohlášení pojistníka

po'"trfk-PSt„fe ̂ SW^^^^y^^-Ě.

1<><

^"potvrzuje, ie před uzav^ pojistné smlouvy mu byly obměny informace v souladu
s ustanovením S 2760 občanského zákoníku.

p^rtk,̂ le;„2„b:;„^:^i"stoi ^rjo^sK.z^s^r""
l s ustanovením § 11, 12, 21 zákona c. iw^u" ̂.'

v^^^^^£^^^»^°^w^^s<£
n^^além^osÍft~dat)'dokumenty^L^dené^^I.̂ ^

S^^S;|Sř^S?w;;^

uvedenýchiv dříve uzavřených pojistných smlouvách.



6. Pojistník souhlasí, aby pojistitel předával jeho osobní údaje členům pojišťovací skupiny Vienna Insurance
Group a Finanční skupiny České spořitelny, a. s. (dáte jen „spřízněné osoby"). Pojistník dáte souhlasí, aby
pojistitel i spřízněné osoby používali jeho osobní údaje, včetně kontaktů pro elektronickou komunikaci, za
účelem zasílání svých obchodních a reklamních sdělení a nabídky služeb,

7. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem).
Pojtstník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou
nejsou k datu uzavření pojistné smlouvy pojištěny proti stejným nebezpetím u jiného pojistitele, pokud
není v této pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak.

Článek VIL
Závěrečná ustanovení

l. Nentíl ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 01.12.2016 (počátek pojištění) do 30.11.2021 (konec
pojištěni).

Ujednává se, že tímto se dnem 30.11.2016 zrušují pojistné smlouvy č. 7700041016, 7720703226 a
8951794947. Případný přeplatek pojistného bude vrácen na účet, ze kterého bylo pojistné odesláno.

2. Odpověď pojistníka na návrh pojistitele na uzavření této pojistné smlouvy (dále jen „nabídka")
s dodatkem nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou
odchylkou podstatně nemění podmínky nabídky.

3. Ujednává se, že tato pojistná smlouva musí být uzavřena pouze v písemné formě, a to i v pKpadě, že je
pojištění touto pojistnou smlouvou ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tato pojistná
smlouva může být měněna pouze písemnou formou.

4. Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto po)íitění je Česká
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.cot.cz.

5. Pojistntk prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem smLouvu, na jejímž základě pojiSíovad makléř
vykonává zprostředkovatelskou činnost v po)tstovnirtví pro pojistntka, a to v rozsahu této pojistné
smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemností mající vztah k pojištění sjednanému touto
pojistnou smlouvou doručované pojtstttelem pojistníkovT. nebo pojištěnému se považují za doručené
pojistntkovi nebo pojištěnému doručením pojtsťovadmu makléři Odchylně od ťL 18 VPP P..100/14 se pro
tento případ „adresátem" rozumí pojišfovací makléř. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré
písemnosti mající vztah kpojtStěnt sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované pojišťovacím
makléřem za pojlstníka nebo pojištěného polistttelt se považují za doručené pojistiteli od pojlstntka nebo
pojištěného, a to doručenvn pojistiteli.

6. Pojistná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopisech, po]'ístntk obdrží l stejnopts(y), pojistitel si ponechá
2 stejnopisCy) a pojtšf ovací makléř obdrží l stejnopisCy).

7. Tato pojistná smlouva obsahuje 7 stran a l přílohu. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele
uvedené v čL I. této pojistné smlouvy a dokument Informace pro zájemce o pojištění. V případě, že je
jakékoli ustanovení uvedené v Informacích pro zájemce o potištění v rozporu s ustanovením pojistné
smlouvy, má přednost příslušné ustanovení pojistné smlouvy.

Výčet pKloh:
příloha č. l - výpis z obchodního rejstříku

mWWSIW KUtStOVNA. A.S..
NAiNsunwcsenoup

AfiENTUHA JIŽNÍ MOHWA
?^ ry NAOntó»t)'u'14 ^'í

V Brně dne 30.11.2016 ... tó„... L^................... '^wo"............. 71(^1........
za pojistitel ^ ^ ... ... . za. pc^ístitele

Ve Velkém Meztřtčt dne 30.11.2016 .y.:...'. '..''^..:^-.:-. -^-.:-:. -..-... -"" :^.ť-.'

za pojistníka

Pojistnou smlouvu vypracovala: Zdeňka Tichá tel. 543 534144
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE 6ROUP P-52Q/U

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK
NásledL?feí_doložky, ztěcht° dodatkwN) pojistných podmínek ro2šiřu?í, upřesňují, případně vymezují ustanovent Zvláštních

Doložka DZ101. Lehké stavby, dřevortavby - Výluka (1401)
Odchytně^odčL l ZPPP-150/L4 se pojištění nevztahuje na budovy, ostatní stavby nebo mobilní buňky:

^i£ťS5, nebo nechráněr)OLI ocelovou nosnou líonrtrukd a s opláSténtm z rostlého~dřew (prkna, fošny, kulatina,
b) z desek.rla^zí dřeva a papíru (dřevotřísk°YéZ PUU10vé desky' Překl. izky, desky z odpadní papírové hmoty apod.),
tí s Lehkou kovovou konstrukcí s textilním opláitěním, "•——"—-' -—r—.. >.->-"—. ".. ". r »Huu./,
d) nafukovací haly.

Doložka DZ106. Zásoby a jcftch uložení. Vymezení podmínek (1401)
1' zá.sobY-muriLbýt_UÍlsdr)ěny 5, ohledem na ?eJU:h roa11ěry- Povah" a odolnost proti fyzikálním a chemickým vttvům takovýn

ZPŮS. GbenLabymož"ostJe7lch Posko2e"^byla mtnlmatuována. Zásoby musí být uskladněny'tak, "aby"byty"
£ovětmortn{mí vtivv czastřeše"{)' byl°možné Průběžně kontrolowt jejich stava byťo'možné'5e |rfemÍs'tit>v'přřipaďě'Zo^

2. Zásoby ̂s omezenu dobou skladovatelnostt jsou předmětem poHStěnt pouze po dobu rmníirótnt trvanlivostí stanovené
1 po uplynutí doby minimální trvanlivosti pojistnou udábstí není.

Doložka 030.08 - Suterén. Výluka 0401)

odchylne OÍČL. 2_ZPPP'150/14 " P°)tšt6"í. nevaahuje na poškození, zrricení nebo ztrátu movttých předmÉtů umtstěnÝch v
h, jeflchž podlaha leží pod úrovní okolního terénu, způsobenou pojistným nebezpečím povodeň^záplava"

Doložka DZU2 - Fotovoltatefci elektrárna . Výluka (1401)

2 pojižtěrrí dle ZPP P.15(yi4 nevzniká právo na plnění za škody všeho druhu vzniklé na fotovoLtaické elektrárně, a to 1
o příslušenství a stavební součástí budovy nebo ostatní stavby. --——.. - —-. -... -,

Doložka Doa01' pře(lePMná tPůiobV "bezpeíení poftitěných věri (netýká se ftnanentch prostředků a cenných předmětů)

1- TrtlÍto^snten^pofadOT3néziosobL2abe^e""i Přených věcí proti krádeži s překonáním překážky v návaznosti na
tnou událost.

Obecné požadavky na způsoby zabežptčtnt pojtítíných věcí
2- PS"ýÍ.P,wwen2.a'^ttt'-a^v-IÍ°bě P°Íutné-"dábstt byly v závtsbstt na požadovaném způsobu uloženi a zabezpečení

a) uzavírací a uzamykad mechanismy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj, zevnitř uzavřeny, a pokud jsou ot

dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod, řádně uzavřeny a'uzamčeny, " .-—. — —.—... - -. -....,.,„^,, y,
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm3 a větší zevnitř zneprůchodněny,
ď popbch&vý abeipcčovada tfcflový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení.

schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3- pokud. 'soukLíče od dveří a vstupů uloženy v mtstě P°Jíst«"t. ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musí být tyto klíce
ulozeny^schováI1yJvuavFeném a uzamčeném trez°r" nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má~shodné nebo
vyšší zabezpeíeni^vejrománt s uzavřenými prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Murí'být"Hdně"uzavřen"ruzamč^

trvale střežen fyrickou ortrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V o'paeném~případě~must"býťtvto"k'Ltče
uloženy mimo místo pojiitění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.

4- KLÍČe od trezorů a schrá"<!k nesmí bÝt ubženy (uschovány) v tomtéž místě pojtitěnt, ve kterém jsou pojištěné věci ubženv.
5- Dalfí,. pož-ada-vkYn_a uložení_a. zabezpečení po3istÉ^ch věri, P°díe jejich charakteru a'hodnoty"vrtah'urí'ďse 'k)e

limitům pojistného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách l.'až 4. '
6. Nedílnou součástí této dobžky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105.
7' ZL.P°Ké.v.to, se-^vazu^.po^těné. zasoby^stní m°vité zařízení a vybavení, tíží předměty užívané, ctri

převzaté, věri umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace. ' ' " r—"' ——-
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^

Uniltpojt^ného
plnění v Kč

A9 nad 10 000 000

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospoilárských rtzlk P-SSQ/Lt

S°íad°yaný n^^^^^^ez^Ěntvxawtesitíso.pt^oTu
prrek zabezpeient twaE^pnAu zafcezp.ečenÍ'
prosklené plochy abwpečmt prosklanýdi Hrtl ok«n, dwH a jiných fchnltkých otvorů s plochou

vitiínež600cm;;
- funkční mřttí nebo funkřni roletou nebo
•b« nortrrim zaildtnítn v ka rtl odolnosti min. P4A

PZTS (EZSVostraha - PZTS CdKve EZS) min. ve stupni zabezpeEent 3 s ptóSťovou a prostorovou
ochranou s vyvedentin poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo
-trvale střežen drouElennou ekou ostrahou

Indlvtduábig ujednaný způsob zabezpeíeni
V pisípadě, že v pojistné smbuvě není indtvtduilnt způsob zabezpečeni Ujednán, platí požadavky na
zabez ečení ro limit • tného InSntdolOOOOOOÓKí.

PojtStčné věd uložené v uzavřeném prostoru typu „B".

Tabulka C. 2 Další zadav nazůsob zabez cení rotí krádeži s řekonáním ekáž

Xótf

Bl
B2

fL-imrt, po)istného
plnSnivKť
do 20 000
do 50 000

B4 do300000

B5 do 500 000

B6 nadSOOOOO

Ipnrefeabezpeient
ditě nes •flkovino
dveře
zámek dveří

Ikval.itai.tireku zabaRetenÍ

Utne
-dolíčky nebo
• btxptíinortnf vfaad neiw
- zámek s - ortnt , tndrickou vložkou
lni

- rimek s bezprinostní cylindrickou vtotkou • bežpt&wstnim kováním nebo
- zámek s betpeinostnt cylindrickou vložkou s souíasně otevtratetni funkční mra
nebo funk&rf roleta nebo
-dvabe ostntvtsarizim

zabezpeíent proskten^h částí oken, dvH a finých tadinlckých otwrů s plochou
větSt než 600 cm2
lni

beipB6iortnt uzamykari iytt*m a soueasně otevtratetni funkíní mHt nebo
hinkčni roleta
v rozsahu B3

lni
•bupeinortnt uamykad systém a současně |tftáavný btipeftiostni aSmtk
a souiasnS otevinatelná funkírt nďU nebo funkňit roleta nebo
- bezptčnostní mtn. tfíbodovy rozvorový zímtk a souíasně oteviratélná funkint
mHž nebo fúnkíní rolata nebo

•mtn, tříbodový rozvorový uzavřr dvelt ovládaný bazpečnortním Užamyfwctm
( témim a sou£asn6 otevtratelni funk&rt mHŽ nebo funkční roltta
v rozsahu B3

lne

b»q>»čnortnt uzamykari lyrtém a současně otevtratelná funk6i{ mfíi nebo
funkční roltta

PZTS (E2S) PCTS (dHve EZ5) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvederrim poptachového
nilu na akustic ' htóstE

Individuálně ujednaný způsob zsbezpeíent.
V připadé, že v pojistné smlouvě není individuálnt způsob zabezpečení u)'ednín, platí poíadavkv na
zabez ečení ro limit a • ého lnění do 500 000 Kf.

dveře
zámek dveH

prosklené plochy

dveře
zámek dveří

rosklené loch
dveře
zámek dveH

rosklené loc

naho

dveře
zimek dveří

Pojtíitěné véd utožené v uzavřeném prostoru typu „C"

Tabulka Ě. 3 Další ožadavk na z ůsob zabe2 ecent rotí krádeži s řekonárrtm řekáž

Kód

ČI
C2

C3

Limtt

pojistného
biěirfvKč

do 20 000
do 50 000

do 100 000 dveře

Požadovaný mntntílni 2pfl'sob zabezpeíent uzavřeného prostoru
prvek zabezpeťent kvalita prvku zabezpečení
dálené; riftkováno
dveře btžní
zámek dveří - dorický nebo

- btzpetnostnt vtsari nebo
-zámek s b« 'nortiri llndrickou vložkou
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Dodatkové psftetné padmtnlcy pro pDjlstfnt hDspodiFských rizu;

:lnjmtt •
pofistného
plněni v KE

ipbíadQV^nmlnirróhits^isobzabezRe^tuzav^é^prosto^

prvjekzabeifKĚeni ?kuattta-pn*u*2abp;ptí!ent
zámek dveří - zámek s bwpeinortní cylindrickou uloikou a buptínortním kottíntm nebo

- zámek s bupeínostrri cylindrickou vložkou a současně otevfratelná funkční mni nebo
funkční rolata nebo

-dvabe ačruwtfri visari zim
rosktené Loc fbi -ctní rosMench částí dnH

C4 do 300 000 dveře lni

zámek dveří - bupeínostnt uamykad systém nebo
• zámek s bupečnostnt cylindrickou vbžkou a souíasně otevíratelná ftmkíiri mHi nebo
funkční rolata

prosklené plochy abtzptíant proskUných iistí. oken, dveří a jiných technických otvoró s plochou větSí než
600 cm2

PZTS (EZS) PZTS (dřtye EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na
akustíc 'htóstí

C5 do 500 000 dveře lni

zámek dveH . bezpeínostnt uamykari syrttm a souíasně pHdamý bcipfi&iostrri ximek nebo
• baiptínostnt min. tHbodový rozvorový ttmak nebo
• min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bwpažnortrim uumykadm lystífnwn nebo
-be tnostntuza d m a souBasné oteviratebiá funk&ri mHž nebo ftmk&it roleta

roskLené loch v rozsahu C4

PZTS (EZS) P2TS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu do
PPC (dřtve PCO) nebo do nrirt* * MDfetríttou slui&ou

C6 nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpeťent.
V pftpadě, íe v pojistné smlouvě nent •tndlviduátnt způsob zabezpeíerrf ujednán, platí požadavky na způsob
žábě- peEeni pro limit pcijistného plr.ěni do 500 000 Kí.

Vlastni věci uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství

PojtStění se vztahuje na škody vzniklé krádežt s překonáním překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jejich
vLastnostem a charakteru (hmotnost, ob)'em, druh materiálu apod. ) uložení na opbceném prostranství. Pojištění se nevztahuje
na škody vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci, finanťních
prostředcích, ručním nářadí, výpočetní technice, eLektronických zařízeních (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné
věci) apod.

Tabulka c. 4 Další
'tóhrtt
pojistného

'ěntvXK
Dl doSOOOO

D2 doSOOOOO

D3 do 500000

W, do2000000

05 do S 000000

sem

ožadavk na z ůsob zabez eEení rotí. krádeži s řekonáním řdcážk

.PoíadovanttnuttmiUiízpůiřóbzahezpeÍeritoploceniSho. pDstranstvt

proefeaabÉzSeíěnt )aal<.ta,»sfcii.z?beíp^Í
otočeni 'ská 160 cm
zámek vstupů - tímric dózický nebo

• rimak s btipařnortnt cylindrickou vložkou nebo
-ba «žm»rtn{vltaririm«k

o točeni ' 180 cm
zámek vstupů - rámek s beipe&iostori cyUndridcou vložkou nebo

•bez ^řnostrrivlsaririnwlt
ostraha v mimo racovnt době stfežené volně biha' hUdadm
o točeni • 180 cm
zámek vstupů . zimák s bežpetnortnt tyltndrtckou vložkou nebo

-baž <!&iastn(vtsaririmBk
ostraha - v mimopracovní dobr trvale stfeíené jednoílennou fyzickou ortrahou nebo

-v mimopracovní době oplocené prostranství osvětlené a stfeíené volné pabthajfctm
hlídacím i«m

o locent ' 180 cm
zámek vstupů - bezpečnottnt uiamykari systém nebo

eínoítnt vlsad zámek se tnou ochranou thnena visacího zámku
ostraha/^ZTS (EZ5) • v mlmopracowt době osvětlené, trvale střežené jednoilennou fvaldwu ortrahou nebo

v mtmopracovní době chráněné PZTS (dKve EZS) s obvodovou (perimetrickou) ochranou,
jíž lacho ' • are den do PPC (dHve PCO)

o točení "Ská 180 cm, celém obvodě s wcholovou ochranou (ostna ' drát a odj
zemek vstupů - bwptčnortnt uamykad syrtím nebo

-b einostnlvisartrimakit ' tnou ochranou tftnane visariho zámlcu
ostraha/PZTS (EZS) - v mimopracovní době osvětlené, trvale'střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo

-chráněné PZTS (drive E2S) min. ve stupni iabeipeč*nt 3 s obvodovou (perimetrickou)
ochranou, jejtí poplachový signál je vyveden do PPC (dříve PCO) a prostranství je
monttorováno s ternem CCTV se záznamem
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Dodatkové pojistné poAirinky pro pojistónt hospodjFskýd) rtzlte P-520A4

Kód

DG

poíísitróho P^adpvan^ mtntmálflt z|iúsob 2abezpeíeníoplbt:eného pnrtranstvl

-lněm^KiL . 'vel^bu?eeent fwřlíta. -Qdtuzibezpečení
nad S 000 000 Individuálně ujednaný způsob abezpeÍenT

^TdřenferovStn; smťSd^u£í ípůsob zab6zpeíenl u)ednin- ̂  ̂ ^ - ^

Doložka DOZ105. Podepsané způsoby ab«p.e«n(. Výkbd pojmů (1W1-)

vs^^y^^^isss^^^^.^
^№"sí^h.S^£ť^^"^ lM£±^S^:^^.h"^»
^^o^b^.̂ ^^^e^^ XT^ldS£Jítn^stltute'T) ĚakreAteritíá?
Bezpečnostní úroveň výrobÍaj"je dánaieho' zah^nto' ̂ ^'S",M!adÉ-ztoušekpr°veder'ýd1 3taS*toyanou AušebnítaboratořL
^^^S^KS^^S^^WÍ^^^^
není uvedeno jinak, P°žadu, e~po)tetitet^obÍ^^^ ZKouS?S"yran1ldy bezpe&Histi cdáLe len "PB^ P°k"d je k dÍspoziri.~Pokud

'^^s^ys^ss^sss^ss^^s^^^
odstlO. ' ' ''''""'""""'f""'"*r''tKU""wove'l(terÉSPtňuÍtmv"nálně požadavky uvedené vodstl.až8. 'a'čá~stí

v^^^w,w,sssssr S^M ̂  wdn<" ̂nfe •«. " ^ p"
L ?S^ÍCS^^ie vložka zadbbariho 2áml(u ̂ - -P^ Pr°me. chra^ vto^u p.d ^
\S^~:US^T£%n^S"t8„í^^^ď?^»^^
^^?SESSEa:^lsi^S°s

S^5Sj^?$SSSt5iĚisěu
3. £^l^h^¥?^?mTm^^^^^ wat musí být instalov^ochrany
.
\^^b^^, ^^^s^^s^lrs^HJUtJ"--a»'^4. Bezptinostnf kufřík }e-kuffík'nebo"ko'ntein°ery "^ \llwa^Kt v^awsmXíwt z tmvánívt« než 3 mm.'
pře7mÍró;Í;-p^^áln^tov^oatKS^vK^^^^^ nk£lo^nelw„přwoaj. _finančních Prortředků ^ «""^h
(na^s\rén'a. d'ýmov^e7bYr^umcod^ov;lnym vyrobcem-má Pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpe"cr,o7tntmidoptó^

". :?Sí^^^.d^^r^b^r£^^"-- »^ ^
6' ?=§Í§^^H^sSlS^^'^

hlavní zadtabaďzámek a'inusťbýťpFÍprScz'S"^vSÍ ziTO^P.ř[da№ý. 2ámek uzamyká (fYeřev 'iném '^"neŽ
zámek, který neíze~zvrrttm{rtřa^Vo^lTd^''^e'z^o^i^^^ří' u prosl<tenych dveří mus{ bÍt instalován takovýpřUavnÝ

' ^^^^^^^s^ss^.s^l^^'"-'^
odobiost proti vbupánťmintniálnfs1iodnou^o\"ř^e^^aprfT^m^L^a^
^dmfatei^nTp^ue"a^as^0^^^^^^
]e-tí požadován bezpečnostnFvisad" 2'ám^k'rse'n!í^Lpurl^^„rtra^-upevněny nerozebtratet"Ým spojem.
^^^"S^^Z^S^n^^^^^^
Le.^o-rón/penáíníoc^^u'ch^^^^^^^^ (třmen ukrW v tei.se-^kufnebo'

& 

^^^^^^^sSSt.^^^*.twcwl"1^^bezpeínortn£'U2am^rf'°syrtémvalze'I^ZMr^^
pFekonán{uvedenévtomtoo'drt3vc[c puv"aval l eleKrr°mechanický zámek, který sptňuje požadavky na oďo-lnort"prct?

9; ̂ eS^n?o?Z^2a£ri ̂ jehoí uzamykarf mech— ^ — -ct^ sta^, ̂ ',ou
lo'S%S£ s:a: sis .e»ksar".ň^, M;^£n.̂ 'rou

ďepřecfchoriČSNPENV-162'7~Dveřer'kteró''^Sz^mlrimcm^LtíousfSewmm^!b0^^^ BT2 PO£fle.Í'SN EN 1627n'ebo
sns^^tr?^^ s?
^c^m,om^tbušfeeím?7c^mc'^^^^^^
apodJ^výptňko^:murib^ot^en7zTcSao°pSTinS ( l
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojtítórri hospodářských rtol,

Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jefich prosklených částí musí být zabezpečeny ve sni

Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla m6la stejnou hodnotu odporu (ako dveře jednolcřidlé, a současně^mustt
zabezpečeny i proti tzv. vyháčkovánt (napr. instalace pevných zastrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny napi
šroubemi s mattd nebo vteadm zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory,
instalace vzpěry neoh/íraného křtďa apod,).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehLivĚ ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně,
zábranami proti vysazení. _ ..... . . . ,. . ^„. i.

11. Funkčním poplachovým zabezpeíovarim a tísňovým tyrtémem (dříve .elektrické zabezpečovací signaLÍ2ace- - „EZ5";
jen „PZTS"'1 se rozumí systém. kterj' splňuje násLedujfct podmínky.
a)" Komponenty PTTS musí splňovat kritéria mirnmálně stupně zabezpečení 2 podle ČSN EM 50131-1, není-Li poíadován

stupeň zabezpeEení vyšší, a musí ho mít dobžen certifikátem shody vydaným certiftkačním orgánem akrcAtovsným
nebo obdobným zahraničním certiftkačntm orgánem. . __^__. _. _ , .., ,. ,

b) Proiekt-a-montáž PZTS musí být provedeny dte ČSN EN 50131-1 a ČSN CLOŤS 50131-7 v posledmchjilatných zněních
ftnnou, která mé k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS padle normy,
můžeíýt uznán za vyhovující i PZTS,')ehož techntcký stav a funkčnost Individuálně posoudila odborná osoba určená
pojistitelem. V případě napadeni zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem
vyvolán poplach. .......

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hláslí, pnpouStíse pouze instalace tw. ínteUgentntto hlásiee s
vÍastním zálohováním. ]e-ti umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, mm 3 m vysoko,
chrán&ný před klím attckými vLlvy, současně vSak dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím
(Instalace pod fasádou, chránička apocO. __'

Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revue PZTS byty
k obsluze a údribĚ; pokud není stanoveno jinak, musí být mtnimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem
komplexní kontrola ve. funkčni zkoušky PZT5 výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací
Při nesplnění uvedených povinnosti mí pojistitel právo považovat PZTS za nefunkčnt.
•) Vsou&snýdi normách jsou užívány angi zkratky JAS" pro poplachový zabezpecovarf systém, „I&HAS propopíachový
zobezpe&vari o tísňový systém, pfíp. „HAS" pro poplachový tísňoví systém.

12. Funkčním oplocentm' se rozumťoplocent, které má ve všech místech požadovanou min. výiku (tedy i v místech,
prochází opl.ocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximátntmi otvory 6x6 cm s s případnou wcholovou ochranou
podle. požadavku Vzdálenost pevných opor (sloupů), je}ich ukotvení a samotná montáž oploceni musí zabraňovat volnému
vstupu, snadnému prolomeni, podkopání a podlezeni.

13. Fyrickou ostrahou je osoba starší 18 let, pinč svéprávná, beíúhonná, spoLehlivá. fyzicky zdatná, psychicky odolná,
podvÍtvem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropntch látek. Mi požadovaný výcvik bezpečnostního a techmckého
personálu a prošla odborným vzděláním a školením. MUSÍ být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále funkčním
telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně ráduwým prostředkem pro vzájemné
dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s ilnností, kterou je nutné vykonávat, as činností při hrozídm
nebo již uskutečněném odd2ení a při ohtóSent poplachového stgnálu. Ostraha musí vykonávat pravidehé POdiĎzky
střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Stfeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umtstóny
ftnanCnt prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn, popf. nesmí
znát uzamykací kód trezoru. _. ... ... , . . ,,

14. Hltdarim psem se rozumí pes nebo fena (dále jen .pes") vybraný ze služebních a pracoyntch plemen [napF
boxer, dobrman, velký knírač, rottwetler) anebo pes tato plemena svým vzhledem pnpomtnajíd (tzn. bez prokázsného
původu)~DáLe je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku větót než 45 cm (vylouíení psů malých plemen, viz
Národní zkušební fádČMKU). ...... . - ...

15. Krátkou" kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A
zákona č. 1Í9/2002 Sb. ve znSní pozdějšfch předpisů (zákon o střebiých zbraních a střelivu).

le. Mtstem tnepřetnltou skižbou se rozumt pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický} ze
stFeienéhoT prostoru. Na pracovtštt musí být trvale přítomen pracovrrik uríený k ostraze, kterÝ na základě aktivovaného
poplachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti naruitteli.

17. ObrannÝm prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku
nebo to paralyzovat (nspř, sprej, eLparalyzér\ _ ^ _ __ ^ ^

IS. Opbceným prortranstvim se rozumí volné prostranství (areál, místo pojíitěn-0 celistvě
oplocením ft pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výiku jako požadované oplocení.

Za VĚCÍ'uložené na oploceném prostranství se považují l věci uLoíené ve skladavactch halách, jejich pláSť je tvořen z lehkých
konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tbusfky
do 0,6 mm, pláitě plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextllních materiálů apod. ).

19. Osoboui dopnntíaejfct se rozumí osoba starSt 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spoLehlívá, fyzicky zdatné, psychicky
odoLná, která není pod vltvem alkoholu či jiných omamných nebo psYchotropních látek. Má požadoyaný výcvik
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.

20. Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadoyanou mía
výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečenL Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotveni
a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání 3 podlMení.

21. Poplachové přiftmari centnim (dříve pult centralizované ochrany-„PCO", _ dále jen ̂ PC"") je trvale obsluhDvsné
'dohledové pracoviště, lcteré pomocí linek telekomunikační rite, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného
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Dodatkoví pojistné podmínky pro pojištěni hospodiřských ririk P.520A4

^u PZmJ,, wfor.male. tv!"}td-s^. stavůJednoho nebo více PZTS (zelména P°P^chové) o narušení zabezpečenÝch
pros^LZO£ra,zu^^hodino."J)'.e !. archivuie. tyto, informace- A/'ust b^ ťrvaÍe~'prorvo^vá'nrpoulídTncebo ̂ ^Zul
zk:rô benzp±T:ysmasn pTO.^Oinrortoprfvnmí. tóe^^^

.
^ lo^lnut. °lp/n'etí^opl3.chwého !',ignálu Plosovým "zařízením" PPC." Doba'mezí'pnjímanýmT^tás^

Sn^L^^^^PÉSl!t^^ete~p0̂̂
m^bÍlÍSŴ DJ^^LSPqe.rtsp^YP^
^způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu"

V současných normách )e pro poptochovií pňjímací centrum uzivůna ongL zkratka .ftRC.
22-SÍ^ICOU.^OZUmltě^ku^n^ku^^ cylindrickým-nebo dózickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí

LnrlÍčnt^kladna. n8bo-bezpecnostní schránka- které ]sou Připevněny ktěžkémi7kusu~nábytkiu''nebo''klpodL'zue'ft~keu^Í''a

23-SISeb?nT (wmJlroT^S S!..vycvÍčelke ^žm a.o(Íranné S^.SIužebró pes musí absolvovat příslušné Aouiky
^Slflě.. vroThu _zkoušky . riyadního mimffla. GMT? .dle Z.̂ bního'7ádu~SpecÍáÍního"'kynobgřckého "^'J ̂ R'?
2ttl^Sk^.n^..̂ é^o^v^bnémd^
písemná agence formou zápisu áo vÝkonnostní brtžky psa nebo juiého obdobného certifikátu'

24'SSCay£am.erwÝS2^"? ilTtémJ-ktí.da^,se,ztemero^hÍe^^^^^^ "^"í a přidružených
S^S^^.S.SS.y^ '"hM •*"• ^'"íss^^sss

2S- ;£°ísdcí%Sey'kobereeek apod-) ie zaří2ení pzrs-iehož sktind je generován tísň0^ ̂ ^^ stsnái
26'r?^^^T^P^l^m^ob^.'№hi odolnort prott vloupárri le ̂ ádřena bezpeínostnl tHdou danou
^^te^Son2L\PSl^u£NENlu^a. noremsrós0^

in. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň.
T№zcr-oh-motnosldoloo-k_smust býtpevně "budova^ do_zdiva- P°ďtahyneb~o'nábytku'tatovÝm způsobem, i
^uze^l^rtS"ltopo ̂^n^zAň^,dbhy-Trezw
Stozd£iSC!3Ku^eekpova^e mechaníc^íčo^'zámek^

27-ui^XAS^S. °p3tFena mtrorólně 3edním U2ávěrem nebo 2ámkem a nesmt ̂  2hotovena 2 ^.
28\^w"ý-Tb"Áa^nwróie. powžoyán aróomobil;s uzavřenou kovovou karosfirit (kr°mé prosklených části). Plátěné či

se nepftpouští. Během přepravy jsou všechna otevtratelná okna uzavřena a dveře uzamčenv,"
Y'^J?.roBto^m. slSzymt. pro.storLve_ktel'élTI 3sou. u^eny pojištěné věci a kterýpoj{stntknebo'po)St6ný užívá sám a

£Lplw'^!l.zabK^LUMYřen^ortormurf"^^^^
;5ý^n^líato^šroutoró^„kle^,mort^t.,kltče ap°A
iê tós^^^re^m.mste^'zeteer^^sou^
^^ss^^s^s^^^:^^"';"^^
a) Tw^u^nLpro.rtoLbl^\slT-bněJ'hra^ řádné uz3vřené ̂  "^^"^ místnost nebo
^ Sfcl^^ost.ěny. toh.^.^osto^_m^_mia^uakulM. mm
b^nÍ'<ftižÍl!z.o^ton,u^llušťicymu1;75 mm; neba.^"y ̂ Jiného; matená^avVak'2 iiKa m'KhanTAé'ol2o>S
p^^^^n^e^wtent?!^: E^valentni m0^
od°lnost]e_d°Iflzena certlfikátem shody s požadavky na BT 3 dle CSNÍN1627'nebo~předdíozÍ'ČSN'PJEWlC7'a(
bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastností. ' •—"•""-"*-"•• — — "•-?'.

b) TW^U"S,rrtoLTjtónÍbu;lk3;_prortorsohrart£^^^^ tvořen^í ̂ "^^ zhotoveným z
O^X,^^l№mwb^te^p}Stímwe^^^^
ma^w^dluríÍ.^odporpmtiwKh"&si¥muPfekan^^^^^
^wň^^eb^I^'^s&.̂^^^

. v^.^s^ss'^s^y^^v^
c) I№5'. u.za±lpsr rs LrtTbně. ohrant^ i3rostor- l<teitvoří řádně uza^ró a uzamíená místnost nebo
ď^ SOSÍ Sť, 0 Koru ITIaítlousťku menší než "0;mmYahbveho zďtva ^bo'me^'neŽ>?5m'^^

,
^ZÍeto"u<ifi„žele"btí°"u-. ]edróJe. 2qmé"a ? vestavby uv"íť°-budov čťhal' (přKky"z pórobetonu" ď^ých "rtheř

sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podbhy musi vykazovat shodné vlastností." "" "" ""' ' ''""'"""""•
splMU^Trřeljp^w2e. ^v^ě_ohranu[enýprostor- lrtery .tvo«'řádně uzavřená a uzamčená místnost Stěny
to^LplT.lm^m{^^3wmma}s^^^
z jiného ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vbstnosti. '

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.

30"z?beT.£C^PT'^"ýd'^.oke"^.veHa^ýc\techn^^^^otwrů s plochou větší nez 600 cm' se rozumí, že jakákoli
±na^roS^éJvere, ̂ ^]^w^^'^^' ^OVU VPer^eró^asÍ?2sul;bcžheo)uatóS;
^^m^^ell"u„^"l^m. n/-dokolrtmterénemneb0^

' do^chrá"ěného ,prostoru. ap°d^ 3SOU zabezpečeny některým-z dáleuvreďenýchzpů^bů:""'"""""''
^K.mT2eJíž^cel^é.„prvky:L(prÍrtY) 3sou„ZPlného ma^Lu;'mln;próřezuircmr'osové vzdálenost prutů
S°^?. .°Lma^^0 XJOCm.Jnl^-nnJ.vzdáLenost, ̂P':evysujttí_všakrhoďnotu 'plochy'etCer'c7°40o7m^ted;
^^^c±.̂ ,̂ Lb^do?.a^AuhjLodolná'^P^^
^f^^S.T„ny<m^býtplw^n.6^

1 neotevíratetném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních~bodech do hÍoubky'mt^80'mm. >V
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Dodatkové pojtstné podminky pra pojtiténl hospodiftk?ch riíllt

y ^ď^TvStí.ii^m^i^^^^^ pro?,oruvstupních otvorů yv^.

'

ď ^^^^v^^^^s^

ss^°^t^a~:%,íťayp°llawodpo"un"u°a"-"—niw^-

v^^^^^^^^.m^^y^'s^^^^M
^ DODP105. Nákbdy zdr-votni poJiSovny , r.^sy d^elc nemocenského polent. Rození rozsahu pojištění
Pojištěni se vztahuje t na povinnost poskytnout:

.̂

 "áhred". r'ákladů"a hrazené služby. vynaložené zdravotní p0)-tšfovnou,

l£°ovS^°u.úeely ponštĚnt posu2uit obdobně jako náhrada ̂  ̂ ^ P" "^ P^^ně pod.ínky po,stén<
Doložka DODP109. Provoz pracovnich strojů. Rorfíření rozsahu pojištěnt (1412)

Pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu, pokud:
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Dodatkové pojistné podmínky pro pD)litenihospodaFských rizik P-S2Q/U

tó ̂ W^\^£°^,!£^SM ° ^ ;pi!ob~" —vo№ ale
byla poruSena povinnost takové pojištění uzavřít, " " " " —""•

113 ̂ zeTv^n^f právní'předpis rtanov('^ku z povtnného po}iitént odpovédncsti za újmu způsobenou
iií)pk£;'Sp?yprovozu voziď3 na pozémní lcomuníkal:í' na lcťeré byl°toto V02iďo Provozováno v ^P°r" ^

ď ^SUvoS£. nnáeÍoada íe právntm předpísem vyloučena z povinného P°^ění "dpovédnosti za újn,u způsobenou
ď ke vzniku újmy došlo při ůiastí na motortsttckém závodě nebo soutěži nebo v próbřhu přípravy na ně.

Toto pojištěni se pro případ újmy způsobené:

' ^a?^^í;<ls,a'siť ul*°iui' •)"kM" —" ^ —^"
%SES uvedeném pod písm-a) s)ednává se sublimítem uvedenym pro účely P°Íistě"< ̂  róto doložky

DobŽkaDODPm.Čirtéfín. inEníškody. kpopitótíobKnéodpovÉdnorti zaujmu. Rození rozsahu pojištění &W1)

b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete,
c) následná ftnaróní škoda vzniklá Jako přímý důsledek újmy n*a životě nebo zdraví člověka, věci nebo zvířeti

a) vadou výrobku,
b) vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání,
c) ̂ skytnuté odborně stuíby (n3pii'zprortředkorónt ob(:hodu nebo 5lužeb. v^enx tótníctví, projektová ftnnort ve
<0 znečištěním itvotrrtho prostředí,

^ ?asy.s&ts^%K;oírfi'^o*'dnu tít* —v№koat ""•
fí S£tfflos;bsyouvísLostt svýkone?Tl funkróstatut^^"^"^bo Clena rtatutórního nebo kontrolního orgánu

g) schodkem na finančních hodnotách, )ejtchž úschovu nebo správu Doiištěnv
zpronevěrou, ^--r-,—..,., ".-..—,

S l Sí^ SJa,koiíolfíríanč".í&t?bnttransakd (včetně Db^°dovánt s cennými papíry ft d^Sby cenných papírů).
^,u^t^^o^olnÍn-..(r£rtně,.neposkytnutí) .rBd; d°porueenÍ."pokynů7;"oďhTďůr pF^ovyT^^d.̂ So se

^Srt£o?S±T^ly2T1Ílostí. s,nedort^čn^"1^ "^""ni^TJ oS^nÍi on?b^
£oďS1ým ft garantwaným výnosem iakékoli kštice nebo se~změnoJt>'írS'ní"ho"dnot^ny ̂ éto^X ̂ES

!? Sarip:ohhÍnd£^epdo%Sho úíetntctví nebo provedením chybné Platby v úeetnlctví Poftitěného,
m) výkonem funkce správce konkursní podstaty, insotvenčntho správce nebo Likvidátora,

výkonem exekuřnt činnosti, - r-—..—-...—>.., -1
o) nesplněním nebo prodlením se splněním smluvní povinností,
$ SSS^^^tS^K^"""' 2"""ých °blcd"st""'
r> assstes^ssyutoo t°fu"' " ^ — — ^.
s) řJ£ÍO?nTse^lp^2JróTbvého_neto''w^ vlastnirtví ("apř- pró" ̂ l»te"t, práv z ochranné
SZSjffyslových vzorůl práv na °^w^r;vn^^^^K, P'róvpaaZrsKvh \ ;5"vranS

t) porušením povinnosti mLčenttvosti,

u) S£s2íars;e zpracováním s poskytováním dat a tnformací- slu2bami databan^. ̂  ^
v) poskytováním softwaru nebo hardwaru,
w) v souvislostí, s výstavbou nebo údržbou přehrad,
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojiitEnt haspodiřských rly.

x) na podzemních sítích nebo zařízeních, pokud správnost zakresleni situace jedrotlívÝch podzemních sítí nebo žal
nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci,

^ Pa,zastouPení Piied soudyPří výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních předpisů, jestliže byl^
základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní služby v souvislosti se zastoupením p\
soudy,

a vědomou nedbalosti; pro účely tohoto pojiitění se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí Škoda, která byla
způsobena konáním nebo opomenutím, pokud SkQdce věděl, ze může způsobit Škodlivý následek, ale bez přiměřených
důvodů spoléhal, že jej nezpůsobí.

Bez ohledu na jakákoli jiná ujednání (např. dle dobžky DODP106 - Křížová odpovědnost), s výjimkou výstovně v pojistné
smlouvě ujednaného odchylného ujednání právě od tohoto ujednání této doložky, neuhradí pDjistitel z tohoto pojištění Škodu,
jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v čL 2 odst. 4) ptsm. a) až c) 2PP P-60Q/14.

Doložka DODP120. Odpovědnost obchodní korporace za újmu ílenům svých orgánů v souvislosti s výkonem jeiích funkce -
Rozšíření rozsahu pojlítĚnt (3.W)

S ohlťdem na skutečnost, že výkon funkce člena orgánu obchodní korporace je velmi obdobný výkonu práce zaměstnance
v pracovněprávním vztahu, se ujednává, že odpovědnost pojištěného Qe-ll obchodní korporací) za ujmu způsobenou CLenům
svých orgánů při výkonu jejich funkce nebo v souvislostí s jejím výkonem se bude posuzovat přiměřené odpovědnosti
zamĚstnavateLe za Škodu způsobenou zaměstnanci při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvisLosti s ním podle
pracovněprávních předpisů. Toto ujednání vSak nemá vliv na platnost a účinnost výluk z pojištění ani jiných ustanovení
omezujirich pojistné krytí, není-li dále ujednáno jinak.

Ujednává se, že pro případ újmy způsobené pcijištěným. coby obchodní korporací, členovi svého orgánu v souvislosti s výkonem
jeho funkce ve smyslu předchozího odstavce se ruší ustanovení čL 2 odst. 4) písm. b) ZPP P-60Q/14.

Doložka DOB101 - Elektronický rizika - Výluka (1W1)

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na iakákoLi poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje
preventivní t jtné, {akékolt povahy přtmo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, at plně nebo částečně:'

a) užíváním, zneužitím, selháním fungování vrtemetu, kterékoli vnítim nebo soukromé sítě, intemetové stránky,
internetové adresy nebo podobného zařízení čí služby,

U jakýmilcoLi daty nebo jinými informacemi umístěnými na tnternetové stránce nebo podobném zařízení,
u projevem jakéhokoli poEttačového víru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných tnformacíi
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zbarcením, nan.iieróm, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat,

programového vybaveni, programovacího souboru či souboru Instrukcí jakéhokoli druhu,
fí ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli

počítaíe ft poeítaíoyého systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikrořipu nebo vestavěném' bgickém
obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) i-akýmkoh porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duievntch majetkových práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apodj.

VySe uvedené výluky se vSak neuplatní, vzntkne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci
někteiým z po}ístných nebezpea: požární nebezpeřt, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv
(tj. sesouvání půdy, zřícení skat nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo
vodovodní nebezpeít, je-ll předmět pojištění proti takovému pojistnému nebezpeít v pojistné smlouvě pojištěn.

Doložka DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401)
l. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vha vyvolaná Letícím tělesem při překročení

hranice rychlostí, zvuku.
2. Agregovaná pojistní částka Je údaj, který vyjadřuje po}istnou hodnotu souboru pojišťovaných věd a sjednává se v případě

pojištění souboru věd.

3. Celkovou pojistnou céstku tvoří součet pojtstných částek jednotlivých věd a sjednává se v případě pojiitĚní výttu
jednotlivých věd a součtu jejich hodnot.

4. Za cenné předměty se považují:
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené,
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kť za jeden kus (hodiny, plnící pera, brýle apod,); 23 cenné

předměty se nepovazuje elektronika.
5. Za finanční prostředky se považují:

a) peníze, tj. pbtné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
tó centny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHO, dobíječi kupony do mobilních telefonů, dálniční známky,

stravenky spod.,
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

6' ci?^ P'iedm.ety PFe*ttaté jsou movité p?edmĚty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal při poskytování služby na
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového Listu.

7. Dat? jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace.

strana 10 z 14



. ^

Dwiatkwi^^^^^^.̂ ^^

.
'' ̂ s^w№^^^^^^^
9-Dopravní nehoda ?e udál°^ "Provozu na Doz.m^h .^..„„„_.. , „.. ^. '"""'"' "v"'y vyptyva?lct ze ̂ ednaróho

í^Í^SaSSl^.-l ~Z.
13. Franitofatov^ rasova úsek soeciftknv. ^ ^....-„' . '""""""" p"'v"lno preapí5u vydáv3t písemné posudky a

^^^^^^^W.&s

£S?^s^S5'S^^"<ma'
s;Ét^^ESH£S§;:?~=n'é"

l^^^s=:lstsy^^s^s^s:^
?i^^^sy^Z^^'°"ww1^
[S^iiS^sa^^^
^Mi^w^^I^=—M
:ĚU^^5SnSl:„h2br;r'd"<hu "a< pre« —^

.
FT-wlě_instalované?v^ďec"l)e elelc"'ontcl(é zařízení. které je urřeno'pYeváŽról^JS v terénu a ,e h„rf nř»

SS. Motorovynriwridly^u^obnía nátí.^,- ^„...... „ ' .. """ '"'"''"" PIU pra" vterénu a Je buďPřenosné. nebo

^^^ e Škoda zp^obená přední. n^^ZZ'cl.'u uopravmno prostředkul 3eho íásti nebo-nakil3du -
29-^ora^dzpuw^Tn^^^^

sĚ^S^^S!^^^^
:ÍiÍssK£-^S~:^ww:

, s^novena^ran;'WUVY vyrooeK net'° soubor výrobtó-které neisou ve srov"^elné podobg dostuon. n. ̂ „ ^. ̂ .
33. Nepn>porcÍoró[ní'vfcen3ktady ,-sou vícenálcbriv ̂ ..^ ... . '"' " ^'""w"s poaoDe ()Dstupné na trhu. t^e není

^^"^^^-—-^z'
''ssS^^^^^y^^,̂^^

strana 11 z u



Dodatkové polistné podmínky pro poyiitěnl hospodářských r^

"•^^"s^^e.sss,.— ^fankcl '• brimt poh'bu "ob • •w '•
3s'°Sf^£S£y úbytek hod"^^°ben, ̂nu^, pop. ̂ ^. ̂ opotřebení ovlt^
3%^hs%s^s^y p°"nfn< ̂"'"é pro ̂  odd-enl PMt "-1" ""•"• ^

"'^^iSr^ se rozumí tepb a 2ptodtny hol!en< V2nika3ítí při požáru a dále působení hasební tótky P°u^ PH
w^%^.?^£^^SS^ď£"m' ""• ls°u p°UCMCké '""" ""^é"- ann°'t
^^^^^^^^^^^•^y^^
^S^^^^^^^i^^^S^^SSl
sz ?nseoT" půdv se rozumí klesání zemskébo powchu směrem do středu země v důslec'k" Působoní přírodních sil nebo tidské

^y^^SKsy^sssr^^^^^
li £^e^Títofbl"l.sero,zumt/horníhranice plněn{ v rámci SJ6dnanéh° limitu pojistného plněnt

a) ̂ S&O^S^Ontam^^^^ .i.kéhokolt jaderného paliva nebo orného odpadu anebo
" »stós^k±s.t^sto )tn<h° p^"t lakéhokolt "ukIAn»-c ""'"<. ""^ ^

c) sztpyůSEeonm?S. 2bra"Ě využívajíri atomovéinebo nuyeár- Lepení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní
№'ík^unn^^áús[edktt^bme^chMb^^^

.

" ^^S^^,̂ww~nia''^'». "«."-«^ ̂ "k», ^-.^

§ WSS^SS^^^K^'t ^c'mbo — an"ri.
^kýmkoLi elektronickým přenosem dat nebo jiných ínforma'^"""'

" ^^^^^^^Sň^arsuu a p— -.

strana 12 z 14



Dodatkové pojistné podmínky pro pojlitEni hospodářsl^ch rizik P-S2Q/14

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčností, dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli
počítače či počítačového systému nebo Jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročípu nebo vestavěném logickém
obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného.

61. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do
stavu tekutého (např. sklo. kovy, litina, ocel, íedič),

62, Tíhou sněhu naho námrazy se rozumí destruktivní pĎsobení jejích nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblastí místa pojištění běžné nevyslcytu)e. Za Škody způsobené tíhou
sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavostí ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

63. Ukončením ítnnostt pojtftěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podniJatelské řlnností.
6^. Užíváním věd se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici a může využívat její užité vlastnosti, a to t formou braní

jejích plodů a užitků (požívání věcú.
SS.Věd sbužfci provoai pi^iStěného se rozumí věci, které mají hmotnou podstatu a které jsou užívány poflitěným

k podnikatelské Činností, a déle věa, které mají hmotnou podstatu a které sbužt pojištěnému k zajištění chodu provozu.
Za věd slouHcí provozu pojištěného K viak nepovaíuíí přístupové cesty (silnice, mosty, schodiitě, výtahy, apodj nacházející
se mimo místo pojištěni.

66. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšit. Za Škodu způsobenou
vichřicí se déle považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.

67. Vodovodním zařízením se rozumí:

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody vřetně armatur 3 zařízení na ně připojených,
b) rozvody topných a kLlmatizainích systémů včetnĚ těles a zaKzent na ně připojených.'
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vn&jK dešťové svody.

68. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobeem, jakož i výbava předepsaná právní
normou. Za výbavu stroje se nepovažují data.

69. Výbuchem se rozumí náhlí ničiv? projev tlakové sily spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dáte rozumí
prudké vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamickÝ třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího
motoru a jiných zafbení ve kterých se energie výbuchu riLevědomé využtvá.

70. Výměnné nosiíe dat jsou nostCe dat, které nejsou pevnou součástí zaHzení výpoťetrri techntky, např. diskety, optické disky,
výměnné disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.

71. Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytSžena, vypěstována nebo jinak získána a je uríena k uvedení na
trh za účelem prodeje, nájmu nebo finého použití, bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a to i tehdy, je-li souíástí nebo
příslušenstvím jiné movité nebo nemovité VĚCÍ. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodní síta, která ]:e určena k uvedení
na trh, například elektřina.

72. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.
73. Zatajen&n věci se rozumí přivlastnění st věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení

pojištěného.

74. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně
mezinárodní stupnke AASK - 64, udávající makroseismické úHnky zemětřesení, a to v místě pojištěni (rrtkolí v epicentru).

TS. ZneíKtiirfm životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy. hornin,
ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismů . flóry a fauny). Za újmu způsobenou znečištěním životního
prostředí se poyaíuje i následná újma, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a
zvířat v důsledku kontaminace vod, zničení úrody pbdin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí lakékoti
zamoření, zneftštění čí jiné zhoríent jakosti, boníty, kvality jednotlivých sbžek životního prostředí.

TG. ZnovutHaním věcí se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající nákbd se
považuje:

a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném
místě, včetně nákladů na zpracování projektové dokumentace,

y u movitých věd částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo Částka, kterou )-e třeba vynaložit na výrobu nové
věci stejného druhu a kvality v daném místě; určující je ta Částka, která je ze zjištěných částek nťžSí.

77. Ztrátou věd se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věcí disponovat pozbyla nezáviste na své vůli možnost s ní disponovat.

Doložka DOB105 - T<ha sněhu, námraza - Vymeiení podmínek (1401)

l. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné
konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivntho opatření ríspř. přt zpracování výbuinin.

2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné pběnt v případě pojistné události, ke které do}de na zcela Či z části zchátralých,
shnilých nebo jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu
nosných konstrukcí střech budov nebo krytin ke vzniku škodné události.

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné phění v případě, kdy v době vzniku Škodné událostí výška sněhové vrstvy kdekoLi
na ptoie střechy pojištěné budovy přesahovala výSku Wcm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se
sklonem střešních rovin do 15-ti stupňů.

Střecha, nebo také střešní tonstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na stfeSni plášť a na nosnou konstrukci
střech.

Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od
klimatických vnějíích vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.
Střešní pláK je část střechy, která kromě zákLadní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná
izolace).
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